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முன்னுரை  

சமோதி இரோவண கங்கோலி என்ெவர் சகோண்டி பமோழி – நோகரீகம் இனவ 

மூேம் இந்து  மபவளி எழுத்துகளின் ஒலி அனமப்னெயும், வோர்னதகனையும் 

பெோருனையும் மீட்டுறு ப ய்துள்ைோர். சகோண்டி பமோழியும் தமிழும் 

திரோவிெபமோழிகள் என்ெதோல் மீட்டுறுவிலிருந்து கினெக்கும் தமிழ் வோர்த்னதகள் 

யோது எை நோம் அறியவும் கூடும். இதன் பதோெர்ெோை ஒரு முன்சைோட்ெ 

ஆரம்ெநினே ஆரோய்ச்சியில் ஈடுெட்டு அதன் மூேம் நமக்கு வியக்கத்தகு தகவல்கள் 

கினெக்கின்ைை. ஆள், ஆயோ முதேோை தமிழ் வோர்த்னதகள் கினெப்ெதுென் முந்து 

தமிழ் வடிவங்கள் கினெக்கின்ைை. இனவ சமலும் ஆரோய்ச்சிக்கு உரியனவ. 

சிந்து மபவளி நோகரிகத்தில் நமக்கு சித்திர எழுத்து வடிவ வில்னேகள் (seals) 

அச்சுகள்  கினெத்துள்ைை. அனவ திரோவிெ பமோழி எழுத்துக்கள் என்று ெேரும் 
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ெடிக்க முயன்றுள்ைைர். இருப்பினும் இது தோன்  ரியோை முனை என்று எனதயும் 

அனைவரோலும் ஏற்றுக்பகோள்ை இயேவில்னே. சிந்து  மபவளி சித்திர எழுத்து 

வடிவம் திரோவிெ பமோழினய  ோர்ந்தனவ என்று சகோண்டி பமோழி மூேம் சமோதி 

கங்கோலி என்ெவர் ெடித்து பெோருள் கூறியுள்ைோர்(1). சகோண்டி பமோழியும் தமிழும் 

திரோவிெ பமோழி குடும்ெத்னத  ோர்ந்த பமோழிகள் என்ெதோல் கங்கோலி அவர்கள் 

ெடித்த முனையில் நமக்கு கினெக்கும் தமிழ் ப ோற்களும் பெோருளும் என்ை என்று 

அறிய ஆவல் ஏற்ெடுகிைது. அத்துென் சமற்பகோண்டு விவரம் அறிய ஆவல் 

ஏற்ெடுகிைது. இதன் கோரணமோக இங்கு நோன் சிே எழுத்து வடிவ வில்னேகனை ஒரு 

முன்சைோட்ெமோக (exploratory research) கோண முற்ெட்சென். நோன் எடுத்துக்பகோண்ெ 

வில்னேகளின் ெெ எழுத்துக்கனை கோட்சிப்பெோருைோக இனணப்பில் ஒன்றில் 

கோணேோம். 

கருதுசகோள் 

தமிழ் முதேோை திரோவிெ பமோழிகளுக்கு முந்திய பமோழி யோது என்ை சகள்வி 

எழுகிைது. சகோண்டி பமோழி மூேம் இந்து  மபவளி எழுத்துக்கனை ெடிமங்கனை 

கோணமுடியும் என்ைோல் திரோவிெ பமோழிகைோை முந்திய பமோழிக்கோை 

ெடிமங்கனை கோண இயலும். ஆக இந்து  மபவளி எழுத்துக்கள் திரோவிெ 

பமோழிசய என்ை அடிப்ெனெயில் சநோக்கில் இந்த முன்சைோட்ெ ஆரோய்ச்சி 

கட்டுனர அனமகிைது. சமலும்,  ஆரம்ெ கோே சுசமரியர் தமிழ் செசிைர் என்ெது என் 

ஆரோய்ச்சியின் ெயன். சுசமரியரும் சிந்து  மபவளி மக்களும் வணிகத் பதோெர்பு 

பகோண்டிருந்தைர் என்றும் சுசமரியர் தோங்கள் பூர்வ கோேமோக தில்முன் (தில்னே 

முனை),  மகோன் (மோகோணம் மரக்கோணம்), பமலுகோ (சமல் உேகோ,  பமழுகோ) எை 

மனேப்பிரசத ங்கள் உென் பதோெர்பு இருந்ததோகவும் அறிகிசைோம். இதில் 

பமழுகோ என்ெது சிந்து மபவளி மக்கனை குறிப்ெதோக பதரிகிைது. ஆனகயிைோல் 

சுசமரியருக்கும் சிந்து  மபவளி மக்களுக்கும் பமோழி நோகரிகம் வோணிெம் எை ெே 
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துனைகளிலும் பதோெர்பு இருந்ததோக பதரிகிைது. இவற்னை  ோர்ந்தும் உள்ை 

பதோெர்புகள் எழுத்து வடிவில் பெோருளில் உள்ைதோ எைவும் அறிய தூண்டுகிைது. 

சமலும் ஆரம்ெ கோே சுசமரியர் தமிழ்  செசிைர் என்ெதற்கு அவர்கள் கல்வி 

முனையிலும் இன்னைய நம் ஆரம்ெ கல்வி முனையிலும் சிே பதோெர்புகள் 

பதரிந்தை. அனவ செச்சு ெழக்கத்திலிருந்து எழுதும் முனைனய  ோர்ந்து இருக்கேோம் 

எைத் பதரிகின்ைது: அ என்ைோல் அம்மோ, அம்மோ என்ைோல் அ என்ெதுவும், பவறும் 

ெெம் ெோர்த்து கனத ப ோல் என்ை ெோெ முனைகனை கவனிக்க சவண்டும். இங்கு 

நோன் எடுத்துக்பகோண்ெ ஆரோய்ச்சி முனை ஒரு முன்சைோட்ெமோக ஒரு சதெல் 

முனையோகும், அத்துென் நோன் எந்த பமோழியிலும் புேனம பெற்ைவர் இல்னே 

என்ெதோலும் தவறுகளும் கூடுதேோக இருக்கும். ெோர்செோேோ (2) அவர்கள்  ோதோரண 

மக்களும் தமிழ் பதரிந்தவர் இந்து  மபவளி எழுத்து ஆரோய்ச்சியில் ஈடுெெ 

சவண்டும் என்கிைோர். இவற்னையும் நோம் கவைத்தில் பகோள்ைசவோண்டும். 

சதெல் தைம் கருவூேம் 

சகோண்டி பமோழி மூேம் சிந்து  மபவளி எழுத்துக்கனை அறிவது ெடிப்ெது 

கண்டுபிடிப்ெது எை சமோதி இரோவண கங்கோலி அவர்களின் புத்தகசம(1) இங்கு 

தகவல் மற்றும் கருவூேமோக எடுத்துக்பகோண்டு இந்த பமோழி யோது என்ை சதெல் 

ஆரம்ெமோகிைது. கங்கோலி தோன் எடுத்துக்பகோண்ெ சிந்து  மபவளி எழுத்துக்களுக்கு 

சகோண்டி ெெ எழுத்து முனை, இன்றும் உள்ை ெழக்கவழக்கங்கள் மற்றும் ெே 

ஆரோய்ச்சியோைர் கருத்துக்கள் எை எடுத்துக்பகோண்டு ஒலி அனமப்புகள் பெோருள் 

எை சகோண்டி பமோழியிலும் விைக்கங்கனை இந்தி பமோழியிலும் அளித்துள்ைோர். 

இந்தி சகோண்டி தமிழ் என்று இம்பமோழிகளில் மிக்க திைனம எைக்கு இல்னே 

எனினும் என்ைோல் கங்கோலி(1) அவர்களின் கண்டுபிடிப்பு மற்றும் ெரிமோணத்னத 

அறிய யூகிக்க முடிகிைது. ஆக, புரிந்து பகோள்வதிலும் சமலும் தமிழ்பமோழியில் 
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விரிவு ப ய்யவும் எை இந்த அணுகுமுனை ப ல்கிைது. இது முதல் ெடியோை ஒரு 

சதெல் ( tentative and explorative methods) ஆகும். 

 

கங்கோலி(1) அவர்கள் புத்தகத்தில் பகோடுக்கப்ெட்டுள்ை சிே சித்திர எழுத்து 

வடிவங்கனை இங்கு எடுத்துக்பகோண்டு அனவ இனணப்பில் ஒன்றில் 

கோட்சிப்பெோருைோக பகோடுக்கப்ெட்டிருக்கிைது; இனவ எைது ஆர்வத்தின் 

கோரணமோக சதர்வு ப ய்யப்ெட்ெனவ. சமற்பகோண்டு இனணப்பில் 

பகோடுக்கப்ெட்ெ வில்னேகளின் ெெ வரின  வோரியோக கங்கோலி அவர்கள் 

பகோடுத்துள்ை ஒலி அனமப்பு பெோருள் அத்துென் நோன் கோணும் பெோருள் எை 

அளித்துள்சைன். கங்கோலி அவர்கள் சிந்து  மபவளி மக்கள் எழுத்துக்கனை 

வேமிருந்து இெமோக ெடிக்கும் முனையோக பகோண்டிருந்தைர் என்றும் 

அவ்வனகயிசேசய பெோருளும் கூறியுள்ைோர். 

கோண்க கோட்சிப் பெோருட்கள் இனணப்னெ: 

இங்கு சிந்து  மபவளி எழுத்து குறியீடுகளுக்கு புத்தகத்தில் கோணக்கூடிய 

ெக்கம் விெரம், பதோெர்ந்து கங்கோலி அவர்கள் பகோடுக்கும் வோர்த்னத பெோருள் 

மற்றும் நோன் உத்சத மோக கோணும் பெோருள் எைவும் சிறு குறிப்பும் எைவும் 

அளித்துள்சைன். 

1. கதாலவீைா சுெர் சித்திைம் ( சில ஒத்து உள்ள படம் பார்க்க பக்கம் 100, சின்னம் 3399) 

அ. செோத்து சகோயோ, இரு சகோந்சதோைோ, , சேோர், தே, சகோட், சகோந்சதோைோ, ஆர், தோரி, 

சகோந்சதோைோ 

ஆ. பெோட்டு சகோயோ இர்சகோந்சதோைோ சகோட்ெோசேோர் சகோந்சதோைோ ( இரு 

சகோந்தோைத்தின் அர ன் பெோட்டு சகோயோ, சகோந்தை  முதோயத்தின் கோவேன்). 
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இ. செோது இருங்சகோவின் தனேயோரி சகோட்னெ பகோந்தை நோட்டின் வோன் கீர்த்தி 

அர ன்/அரசி ஆனண.  

செரோசிரியர் மதியழகன் (3) அவர்கள் தரும் பெோருளுென் பெரிதும் ஒத்து வருகிைது. 

2. காண்க பக்கம் 60, வமாகஞ்சதாகைா 1937-49 

அ. இர்பில் அம்ெோள், நூர், சதோர், நோல், ஓமோள் 

ஆ. இர்பிேம்ெோள் நுர்சதோர் நோசேோமோள் ( இருவில் அம்ெோள் கிரோமத்தில் நல்ே 

புகழ் பெற்ைவர்). 

இ. இருவில் பெருமோள் நூற்றில் ஓர் நல்ே பெருமோள் அல்ேது இரட்னெ மோட்டு 

ப க்கு நல்ே ஒரு பெருனம. 

இருவில் ஆள் இரட்னெ  ோட்னெ மோட்டு வண்டி ஓட்டுவது செோல் உள்ைது. ப க்கு 

 ட்டி, உரல் வியப்ெோைது 

3. காண்க பக்கம் 61, ஹைப்பா 1940-344 

அ. சகோவோ, மோெோ, குெரசத, சகோவோதோ, மூந்த, ஆேோங்க 

ஆ. னவப்பு மோனே அம்ெோரம் இனவ மூன்றும் தோது (உசேோகத்திற்கு) அைவு 

இ. மூன்று அைவுசகோல் (அைவு பகோள்): சகோவம்-தங்கம், கூனை புெனவ இரதம், 

மோெ வீடு. புெனவ, மூன்று கவனிக்க சவண்டும் 

4. காண்க பக்கம் 62, வமாகஞ்சதாகைா 1937-420 

அ. ஆள், சகோயோ, ெோரி, ெஹந்தி, முட்ெவோ செோய ஆந்த 

ஆ. இங்கு சகோயோ ெோரி ெஹந்தி குரு முக்கியமோக உள்ைோர். 

இ. அசகோரி ெஹந்தி முத்தன். 
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இங்கு மோற்ைோக அம்மோ என்ைோல் அ என்ை முனையில் எழுத்தோக கூட்டி பெோருள் 

கண்டுள்சைன். 

 

5. கோண்க ெக்கம் 68, எல்1-32 

அ.ஆந்தி, மர்ரீ, சகோவோ, அம்ெரோள், ஆந்த. 

ஆ. முக்கிய புதல்வன் சகோவோ அம்ெரோள். 

இ. மகரந்தம் சகோவ பெோன் மோரி அம்ெோள் ஆைந்தம். 

இங்கு சுசமரியன் முனையில் ெகுதி இனெ விகுதி எை ெோகுெடுத்தி ஆந்தி அந்தப் 

இனவ மகரந்தம் ெெம் ஒலியனமப்பு பெோருள் எை பதோெர்புெடுத்தி யூகமும் 

ச ர்த்து அனமக்கப்ெட்ெது. 

6. காண்க பக்கம் 75, வமாகஞ்சதாகைா 3023 

அ. ெஹி, ஓமோள், சதோர், பநல்ெோது, ச ரோ செோய, ெஹி, செோத்தூகோல், ஆந்தூர். 

ஆ. ெசதோமோல் வினைநிேம் முக்கியம் , ெத்து செோத்துகோல் முக்கியம். 

இ. ெத்து ஓமோலினக மற்றும் பநல் ெோது ச ரடி செோர் மற்றும் ெத்து செோத்துகோல் 

இனவ அந்தர் நூறு ெங்கு எனெ. 

ெத்து என்ை கணக்கு எண்ணிக்னக அந்த அந்தர் எை பதோெர்புெடுத்தி அனமத்தது. 

7. காண்க பக்கம் 75 சின்னம் 2029 

அ. சகோந்சதோைோ, சநோர், ச ரோசெோய, ெஹி, செோத்துகோல், ஆந்தூர். 

ஆ. சகோந்சதோைோ  முதோயத்தின் முக்கிய பெருனம ெத்து செோத்துகோல் ஆகும். 
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இ. பகோந்தை நோட்டிசைோர் ச ரன் செோய் இனைவனுக்கு ெத்து செோத்துகோல் கரும்பு 

தந்தைர். செோத்துகோல் கரும்பு சதோட்ெம் என் பெோருந்தி வர வியப்பு தருகிைது. 

8. காண்க பக்கம் 76 சின்னம் 2110 

அ. பநல்ெோது, தேோசெோய, ச ரோசெோய, நுர், மூன், நூல், ஆர் 

ஆ. வினைநிேம் முக்கியம் தனே செோயோ முக்கியம் ச ரோ செோய சதவன் முக்கியம் 

(என்ெோர்) நூேோர். 

இ.பநல் ெோதுகோப்பு அன்ைம் தனேயோய ச ர ஆய நூறு மூவோயிரம் நூசேோர் 

ெோதுகோப்பு. 

நூேோர் நூசேோர் ெயன்ெோடு கவனிக்கத்தக்கது. 

9. காண்க பக்கம் 86 சின்னம் 2587 

அ. ஒரு, மூன், கோவடியோள் இந்த 

ஆ. இவர் முதன்னம ெோதுகோவேர் 

இ. வரும் முன் கோப்செோன் கோவடிசயோன் முருகன் அல்ேது மகமோயி மும்மோரி 

முத்துமோரி. கோவடி வியோெோரி மக்கள் தனேவன் ெோரம் சுமப்ெவன் இனைவன் எைப் 

ெே பெோருள் தரும். 

10. காண்க பக்கம் 97 சின்னம் 1420 

அ. சவேச்சியோள், முறி, ெஹந்தி, செோத்து சகோயோ, தேோ முட்ெவோ, சகோரூ சமட்ெோ, 

ஆந்த. 

ஆ. சவைச்சியோளின் புத்திரன் ெஹந்தி செோது சகோயோ தனேமுக்கியன் சகோரூசமடு 

கிரோமத்திற்கு. 
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இ. மூன்று உறி விைக்கு எண்பணய் ஆதோன் சகோறுசமட்டு மனே தனே முண்ெோசும் 

செோத்து சகோயோ ெகந்தியும் ெகிர்ந்து பகோண்ெோர்கள். 

சகோறுசமடு மனேக்கிரோம குறியீடு மூன்று முக்சகோணமும் சுசமரியரின் கூர் மனே 

நோடுகளுக்கோை ( தில்முன், மகோன், பமலுகோ) மூன்று அனரவட்ெ ெெபவழுத்துென் 

ஒப்பிெ இயலும். 

11. காண்க பக்கம் 100 சின்னம் 1536 

அ. மோட்ெயோ, கோல்வோல், ஆந்தி, அக்கோ, இரு, ஆைோ, ஆள். 

ஆ. கோற்று ஓனெ இனவ ஆதி  க்தி மோதோ இரண்டும் முக்கியம் 

இ. கோற்று மத்து கனெய, மனழநீர் கோல்வோயில் ஓெ, நீர் குைம் குட்னெ ஏரியில் 

நிரம்ெ, அக்கோமோர்கள் நெந்து, நீர் குெம் எடுக்க, என்சை அந்நோள், கெவுள் கருனண. 

ஆரம்ெகோே சுசமரிய இேக்கியங்கள் தமிழ் ெோெல்கள் ஆகும்(4,5,6) சிந்து 

 மபவளியில் ஏன் ெோெல்கள் கினெக்கவில்னே என்ெது ஆரோயசவண்டும். நமது 

ெெம் ெோர்த்து கனதயோக ப ோல்லும் ெோெமுனை  ோர்ந்து ெெ எழுத்துக்கள் 

கவினதயோக பதரிகிைது. 

12. காண்க பக்கம் 103 வமாகஞ்சதாகைா 1931-483 

அ. ஆள் 

ஆ. ஆள் அதிெதி  த்தோ இரோஜோ கெவுள் 

இ. ஆள் அ ஆ ஆன் ஆண் ஆதி ஆண் பதய்வம் 

 சிந்து  மபவளியில் ெெ எழுத்து முனை இருந்தது என்று நோம் கங்கோலி அவர்களின் 

புத்தகம் மூேம் அறிகிசைோம். அம்மோ என்ைோல் அ என்ை ெோெமுனையின் சிே 
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பதோெக்க நினேகனை கோணேோம். தமிழீ எழுத்து முனைக்கும் சிந்துபவளி 

எழுத்துக்கும் இனெப்ெட்ெ கோேம், ஆரோய்ச்சிக்கு உரியது. 

13. கோண்க ெக்கம் 103 பமோகஞ் தோசரோ 1931-182 

அ. சித்திரம் ஆயோள் பெண் 

ஆ. ஆயோள், பெண், பெண் பதய்வம் 

இ. ஆயோ, ஆயோள், பெண், பெண் பதய்வம் 

இனே பெண்னண குறிப்ெது வியப்பு. அனர இனே தரித்தவனை தோயின் தங்னக 

என்ை பெோருளில் குச் ோள் என்ெனதயும் தமிழில் இனையோள் என்ெனதயும் 

கவனிக்கத்தக்கது. 

விளக்கம்  

கங்கோலி அவர்கள் ஒவ்பவோரு ெெ குறிப்பிற்கும் பெயரும் ஒலியனமப்பு 

சகோண்டி பமோழியில் உள்ை வழக்கு ப ோற்களும் அதற்கோை மோற்று பெோருளும் 

ஹிந்தியில் ப ோற்களும் எை அளித்துள்ைோர் அத்துென் வில்னேகளில் கோணப்ெடும் 

குறியீடுகள் சித்திரங்களுக்கு கூட்ெோக பெோருளும் சவண்டிய இெத்தில் இரு 

வோர்த்னதகனை கூட்டியும் பதோெர் ப ோற்கைோக வோக்கியங்கள் அனமத்தும் பெோருள் 

கூறியுள்ைோர். பெரும்ெோலும் ஒவ்பவோரு குறியீடும் ப ோற்கைோக அனமயப்பெற்று 

ெயன்ெடுவனதக்  கோணுகிசைோம். கங்கோலி அவர்கள் சகோண்டி  முதோயத்னத 

 ோர்ந்சத மிகவும் பெோருள் ெடுத்தியதோக பதரிகிைது. இவற்னை கோணும்செோது இந்து 

 மபவளி எழுத்துக்களுக்கும் வோர்த்னதகளுக்கும் சகோண்டி  முதோயத்திற்கும் உள்ை 

சநரடி பதோெர்பு பதரிகிைது. ஆனகயிைோல் கங்கோலி அவர்களின் மீட்டுறு எடுக்கும் 

முனை கோப்ெோற்ைப்ெெ சவண்டும். அத்துென் நில்ேோமல் அனைத்து திரோவிெ 

மற்றும் ஏனைய பமோழி வல்லுநரும் இனதப்ெற்றி சமலும் ஆரோய சவண்டும். நோம் 
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சகோண்டி பமோழி திரோவிெ பமோழி என்றும் ஆதி பமோழி என்றும் தமிழும் சகோண்டி 

பமோழியும் ஒசர முந்னதய தோய் பமோழியில் இருந்து பிைந்தை என்றும் அணுகும் 

பெோழுது நமக்கு சமலும் சிே விெரங்கள் கினெக்கின்ைை. உதோரணமோக 

கோட்சிப்பெோருள் இனணப்பில் வரின  எண் 12, 13 ெெங்கனை கோணும்பெோழுது 

தமிழ்ச் ப ோற்கைோக ஆள், ஆயோ என்று கினெப்ெதுென் இனவ ஆண்ெோல் 

பெண்ெோல் குறிப்னெயும் பதரிவிக்கின்ைை. அர  இனேனய தனேயில் தரித்தவள் 

பெண் பதய்வம் என்று அறியும் பெோழுது நமது கேோச் ோர பதோெர்பும் பதரிகிைது. 

அத்துென் ெெ சித்திர குறியீடுகள் ப ோல்லும் பெோருனையும் கோட்டுவனதயும் 

அறியமுடிகிைது. ப ோல்லும் பெோருளும் சித்திர குறிப்பும்  ரியோக ச ர்ந்து பெோருந்த 

வர கங்கோலி அவர்களின் மீட்டுறு முனை  ரி எைத் பதரிகிைது. 

சமலும் கோட்சிப்பெோருள் இனணப்பில் வரின  எண் ஒன்ெனத 

கவனிப்செோம் அதில் ஒரு சநர்சகோடும், மூன்று சநர்சகோடுகளும் கோவடி தூக்குெவர் 

தனேயில் கே மும் னகயில் ெோரமும் பகோண்டு கோட்சி பதரிகிைது. இந்த கோட்சி 

சித்திரத்னத வேமிருந்து இெமோக முனைசய  ஒரு, மூன்று, கோவடி ஆள் ஆந்த என்ை 

குறிப்பும், இவர் முதன்னம ெோதுகோவேர் என்ை பெோருளும் கங்கோலி அளிக்கிைோர். 

ஒரு, கோவடி, ஆள் எை நமக்கு மிகவும் ெழகிய தமிழ் வோர்த்னதகள். சமலும் மூன், 

ஆந்த என்ை வோர்த்னதகள் என்ைவோக இருக்கும் எை பதரிந்து பகோள்ை ஆவல் 

ஏற்ெடும். முதலில் மூன்று சநர்சகோடுகள் பகோண்ெ மூன்று என்று குறிக்கப்ெட்ெ 

ப ோல்னே கோண்செோம், கங்கோலி(1) ெக்கம் 32: இதற்கு மூன், முந்த, மூர் என்று ஒலி 

அனமப்செோடு மூன்று மற்றும் முக்கிய எை பெோருட்களும் கினெக்கிைது. ஒசர 

சித்திரம் ெே பெோருட்கள் பகோடுப்ெதுென் தமிழுென் ஒப்பிடும் பெோழுது 

இக்குறியீடுகள் எவ்வோறு ெயன்ெடுத்த ெட்டிருக்கக் கூடும் என்ை தகவலும் ஊகிக்க 

முடிகிைது. சுசமரியர் தமிழ் பமோழியில் இருந்தது செோேசவ ெே பெோருள்ெடும்ெடி 

குறிப்புகள் ெயன்ெடுத்தியுள்ைைர். அத்சதோடு ஒத்த ஒலிப்புனெய 
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வோர்த்னதகளுக்கும் இெத்னதப் பெோருத்து பெோருள் ெயன்ெட்டுள்ைை. இது 

பகோடுக்கப்ெட்டுள்ை குறியீடுகனைக் இெத்னத பெோருத்து பெோருள் கோண 

சவண்டும் என்ெனதயும் ெேவோைோகப் பெோருள் தரக் கூடும் என்ெனதயும் நோம் 

கவனிக்கசவண்டும் இதன்பெோருட்டு மோற்றுப் பெோருைோக நோன் இங்கு, “ வரும் 

முன் கோப்செோன் கோவடிசயோன் முருகன் அல்ேது மகமோயி மும் மோரி முத்து மோரி” 

எை தற்கோலிகமோக எடுத்துள்சைன். சமலும் வரின  எண் 11 இல் உள்ை தகவல் 

அந்த கோேத்து கவினதயோக எைக்குத் பதரிகிைது கோற்று மத்துக் கனெவது செோல் 

கனெந்து மனழ பெய்வதும்; குைங்களில் நீர் நிரம்ெதுவும்;  பெண்கள் தண்ணீர் 

குெம் எடுத்து ப ல்வதும் எை அழகோக ெெங்கள் மூேம் அளித்த ெோெல் எைத் 

பதரிகின்ைது. இது நம் ஆரம்ெ கல்வியில் உள்ை ெெம் ெோர்த்து கனத ப ோல்லுதல் 

என்ை ெோெ முனைனய  ோர்ந்து உள்ைது எைக் கருதேோம். இம்முனையும் 

அக்கோேத்தில் கல்வி முனையும் எப்ெடி இருந்தை என்ெனவ ஆரோய்ச்சிக்கு உரியது. 

அகழ்வோரோய்ச்சியோைர் கவைத்திற்கு எை சிறிது குறிப்பும் பகோடுக்க ெயனுள்ைதோக 

இருக்கும் எை நினைக்கிசைன்:  

சகோெம் தங்கம் தோது உருக்கு உனேகேன் ( ெக்கம் 111 பமோகஞ் தோசரோ 1937-65) 

னகச்சி சகோயோ ெோக்கு பவட்டிக் கருவி ( ெக்கம் 111 பமோகஞ் தோசரோ 1937-122) 

நுறு ப ௌ நூறு பெோடி பநோருக்கு ( ெக்கம் 111 பமோகஞ் தோசரோ 1937-524) 

நகர் கோல்வோ கீழ் மதகு ( ெக்கம் 113 பமோகஞ் தோசரோ 1931-12) 

ெோத்திரம் ஆழம் ஆழோக்கு அைவுகள் ( ெக்கம் 116 பமோகஞ் தோசரோ 1937-134) 

ஆக, மதகு ெோத்திரம் ஆழோக்கு அைவுகள் ெோக்குபவட்டி உனேகேன் எை 

ெெபவழுத்தில் கோணப்ெடும் பெருட்கள் அகழ்வோரோய்ச்சியில் கினெக்கப்பெறின் 

உருவமும் பெோருளும் ஒத்துவர மீட்டுறு மிகவும்  ரிசய எை பதரியவரும். 
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சிந்து  மபவளி எழுத்துக்கள் ெெ குறியீடுகள் அவற்றின் பதோகுப்பு வில்னேகள் 

ப ோற்பைோெர்கள் எை ெேவும் நோம் ஆழ்ந்து ெோர்க்க ெோர்க்க ெே உண்னமகள் 

தகவல்கள் புேப்ெடுகின்ைை பமோழி ஆர்வேர்களுக்கு இது ஒரு புனதயல், இது 

முடிவனெயோத ஒரு ஆரோய்ச்சி. நமக்கு சிந்து  மபவளி கோேத்து தமிழ்ச்ப ோற்கள் 

கினெக்கக்கூடிய கருவூேம். 

முடிவுனர 

கங்கோலி அவர்கள் சகோண்டி பமோழி மூேமும் ெழக்க வழக்கங்கள் 

மூேமோகவும் இந்து  மபவளி சித்திர எழுத்துக்கனை மீட்டுறு ப ய்திருப்ெது  ரிசய 

எைத் சதோன்றுகிைது. ஒவ்பவோரு ெெமும் வோர்த்னதகைோக பதரிகிைது. அப்ெெங்கள் 

கோட்டும் வடிவமும் பெோருளும் சகோண்டி பமோழிக்கும் தமிழுக்கும் 

பதோெர்புனெயதோக பதரிகிைது. இனவ ஒன்சைோடு ஒன்று பெோருந்தசவ மீட்டுறு 

முனையும்  ரி என்றும் பதளிவும் ஏற்ெடுத்துகிைது. ெெ எழுத்துக்களின் வடிவங்கள் 

உனெய பெோருட்கள் அகழ்வோய்வில் கினெக்கப்பெறின் மீட்டுறுவின் நிச் ய 

தன்னமனய அதிகரிக்கும் எை நம்ெேோம். இந்து  மபவளி எழுத்துக்கள் 

ஆரோய்ச்சியும் முந்து தமிழ் ஆரோய்ச்சியும் பதோெர்புனெயவும் மற்றும் முற்று 

பெைோத ஆரோய்ச்சிகளுமோகும். 
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